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FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV 

Áramlási tartomány 
 

 

 

 

Modellszám:  

DAUF-16.64DBH 

DAUF-41.146DBH 

DAUF-41.146DOP.TO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

Tisztelt vásárló!  

 

Köszönjük, hogy megvásárolta ezt a készüléket, és bizalmat szavazott a Dunavoxnak. Ezt a terméket a legnagyobb 

gondossággal terveztük, és reméljük, hogy büszke és hosszú távú kiegészítője lesz otthonának. Ha bármilyen kérdése 

van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, jelezze nekünk; örömmel segítünk! 

. 

 

 

 

 

 

A DOKUMENTUMRÓL 

 

Ez a kézikönyv a Dunavox DAUF-16.64DBH, DAUF-41.146DBH és DAUF-41.146DOP.TO készülékekre vonatkozik. 

A termék használata előtt olvassa el és értse meg ezt a kézikönyvet. A kézikönyvet gondosan őrizze meg a jövőbeni 

használatra.  

 

Fenntartjuk a jogot a paraméterek előzetes értesítés nélküli megváltoztatására.  

 

Ez a kézikönyv eredetileg angol nyelven készült. Az összes többi nyelvű változat az eredeti kézikönyv fordítása.  
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MEGFELELŐSÉG 

 

LV 2014/35/EU  

EMC 2014/30/EU  

ERP 2009/125/EK  

RoHS 2011/65/EU és (EU) 2015/863  

CB  

 

1. BIZTONSÁG 

 

Rendeltetésszerű használat: 

Ez a készülék borok optimális hőmérsékleten történő tárolására szolgál. Ez a készülék beépítésre szánt. 

A készülék háztartási környezetben való használatra készült, tipikus háztartási feladatok elvégzésére, amelyeket nem 

szakértő felhasználók is elvégezhetnek, például: üzletekben, irodákban és más hasonló munkakörnyezetekben, 

parasztházakban, szállodákban, motelekben és más lakóépületekben, valamint panziókban.  

 

A készülék kizárólag beltéri használatra alkalmas.  

 

Ez a készülék bor tárolására szolgál. 

 

Célzott felhasználók: 

A készüléket 8 éves és annál idősebb gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességeikben korlátozott, 

illetve tapasztalat és ismeretek hiányában lévő személyek is használhatják, ha felügyeletet vagy oktatást kaptak a termék 

biztonságos használatáról, és megértették a vele járó veszélyeket. A gyermekek nem játszhatnak a termékkel. A tisztítást 

és a felhasználói karbantartást gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik. 

 

 

RÉGI KÉSZÜLÉKEK ÁRTALMATLANÍTÁSA 

 

A régi készülék ártalmatlanítása előtt távolítsa el az összes dugót és tápkábelt, hogy a készülék ne legyen működőképes. 

Vegye le az ajtót, de hagyja a polcokat a helyükön, hogy a gyermekek ne másszanak be a készülékbe. 

 

A terméken található ez a szimbólum jelzi, hogy a terméket nem szabad a háztartási hulladékkal együtt 

kidobni.          

Ehelyett azt az elektromos és elektronikus berendezések újrahasznosítására szolgáló gyűjtőhelyre kell 

vinni. A hulladékkezelést a helyi környezetvédelmi előírásoknak megfelelően kell elvégezni. 

A termék megfelelő ártalmatlanításával hozzájárul a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt 

lehetséges negatív hatások megelőzéséhez, amelyek egyébként a termék nem megfelelő hulladékkezelése miatt 

jelentkeznének. 

Figyelem: A régi készülék ártalmatlanításakor ügyeljen arra, hogy a csővezetékek ne sérüljenek meg. 

 

 

AZ ÚJ KÉSZÜLÉK TELEPÍTÉSE ÉS HASZNÁLATA ELŐTT 

 

Figyelem: A készülék bekapcsolása előtt kérjük, nyissa ki az ajtót 5 percre, hogy a szekrény kiszellőzzön. 

Olvassa el a készülékhez mellékelt utasítást – ha a készüléket nem az utasításnak megfelelően szereli be vagy használja, 

az érvénytelenítheti a garanciát.  

A gyártó nem vállal felelősséget a nem megfelelő használatból vagy helytelen telepítésből eredő károkért. 

Ne szerelje be a készüléket, ha szállítás közben megsérült. Ez vonatkozik a dugaszra és a tápkábelre is. 

Kérjük, őrizze meg ezeket az utasításokat biztonságos helyen, hogy később is rendelkezésre álljanak. 

Megjegyzés: Ez a készülék kizárólag bor tárolására szolgál. 

 

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 

 

• Az ajtó és az ajtó tömítésének megrongálódásának elkerülése érdekében győződjön meg arról, hogy az ajtó teljesen 

nyitva van, mielőtt kihúzná a polcokat. 

• Ne mozgassa a borhűtőt, ha borral van megtöltve, mert az készülék megrongálódhat.  

• Ha a tápkábel megsérül, azt csak a gyártó vagy megfelelően képzett szakember cserélheti ki.  
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• Soha ne engedje, hogy gyermekek a készüléket működtessék, azzal játszanak vagy belemászanak. 

• Soha ne tisztítsa a készülék alkatrészeit gyúlékony folyadékokkal. 

• Ne tároljon és ne használjon benzint vagy más gyúlékony gőzöket és folyadékokat a készülék vagy más készülék 

közelében. Ez tűzveszélyt vagy robbanást okozhat.  

• Figyelem: Ne hagyja, hogy a hűtőközeg-kör megsérüljön a készülék használata vagy telepítése közben. Ha megsérül, 

ne használja a készüléket, amíg a szerviztechnikus utasítást nem ad rá. A hűtőközeg szivárgás esetén meggyulladhat 

vagy károsíthatja a szemet. 

• Tisztítás előtt mindig húzza ki a készülék dugaszát. Az áramellátás leválasztásához a dugót húzza ki, ne a tápkábelt. 

• Ne használjon semmilyen elektromos eszközt a borhűtő belsejében.  

• Minden elektromos javítást szakképzett szerviztechnikusnak kell elvégeznie. A nem megfelelő javítások komoly 

veszélyt jelenthetnek a felhasználóra nézve, és érvénytelenné tehetik a garanciát. 

• Soha ne tároljon veszélyes anyagokat a készülékben, például éghető anyagokat, robbanóanyagokat, erős savakat 

vagy lúgokat stb. 

• Mindig tartsa szabadon a szellőzőnyílásokat. Ha eldugulnak, azonnal tisztítsa meg őket.  

• A telepítés befejezése után győződjön meg arról, hogy a dugó könnyen hozzáférhető helyen van. 

• A készüléket kizárólag háztartási célokra használja, a jelen utasításoknak megfelelően. 

• A borhűtő borok (vagy más palackozott italok) tárolására alkalmas. Friss vagy fagyasztott élelmiszerek tárolására 

nem alkalmas. 

• Ezt a készüléket 8 éves és annál idősebb gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességeikben 

korlátozott, illetve tapasztalat és ismeretek hiányában lévő személyek is használhatják, ha felügyeletet vagy oktatást 

kaptak a készülék biztonságos használatáról, és megértették a vele járó veszélyeket. A gyermekek nem játszhatnak a 

készülékkel. A tisztítást és a felhasználói karbantartást gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik. 

• Ha ezeknek a készülékeknek a hűtőközege R600a, akkor gyúlékony és robbanásveszélyes tárgyakat nem szabad a 

szekrénybe vagy annak közelébe helyezni, hogy elkerülhető legyen a tűz vagy robbanás veszélye. 
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TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ 

 

➢ A borhűtő használata előtt 

• Távolítsa el a külső és belső csomagolást. 

• Ez a készülék beépítésre készült. 

• Ez a készülék kizárólag bor tárolására szolgál. 

• Mielőtt a borhűtőt az áramforráshoz csatlakoztatná, hagyja körülbelül 24 órán át függőleges helyzetben állni. 

Ezzel csökkenti a hűtőrendszer meghibásodásának esélyét, amelyet a szállítás során történő kezelés okozhat. 

• Tisztítsa meg a belső felületet langyos vízzel és puha ruhával. 

• Ez a készülék háztartási és hasonló alkalmazásokhoz készült. 

• A készülék ártalmatlanításához kérjük, válasszon egy engedélyezett ártalmatlanító telepet. 

• Szerelje fel a fogantyút az ajtóra.  

• Helyezze a borhűtőt olyan padlóra, amely elég erős ahhoz, hogy teljes terhelés mellett is megtartsa. A borhűtő 

vízszintes beállításához állítsa be az elülső és hátsó szintező lábakat. 

• A borhűtőt ne helyezze közvetlen napfény és hőforrások (sütő, tűzhely, fűtőtest, radiátor stb.) közelében. A 

közvetlen napfény károsíthatja az akrilbevonatot, a hőforrások pedig növelhetik az áramfogyasztást. A 

rendkívül alacsony környezeti hőmérséklet szintén befolyásolhatja a készülék megfelelő működését. 

• Ez a készülék gyúlékony hűtőközeget használ. Ezért szállítás közben soha ne sértse meg a hűtőcsöveket. 

• A borhűtőt olyan helyen kell elhelyezni, ahol a környezeti hőmérséklet 10 °C és 30 °C között van. Ha a 

környezeti hőmérséklet ennél magasabb vagy alacsonyabb, az befolyásolhatja a készülék működését.  Ha a 

készüléket rendkívül hideg vagy meleg környezetben helyezi el, az a belső hőmérséklet ingadozásához 

vezethet. Előfordulhat, hogy a beállítható hőmérsékleti tartomány nem érhető el. 

• Csatlakoztassa a borhűtőt egy megfelelő aljzathoz. Ha a dugókat ki kell cserélni, kövesse az Elektromos 

követelmények részben található utasításokat. 

• Kapcsolja ki a konnektor biztosítékát, mielőtt a készüléket a hálózathoz csatlakoztatná. 

• Csatlakoztassa a készüléket egy földelt aljzathoz. Ne csatlakoztassa a készüléket hibás konnektorhoz. 

• A karbantartás elvégzése előtt kapcsolja ki a konnektor biztosítékát. 

• Ne csatlakoztassa a készüléket a konnektorhoz, ha a tápkábel sérült. 

• Tartsa a készüléket és a tápkábelt távol víztől és nedvességtől. 

 

Megjegyzés: A szellőzőrács eltakarása esetén a szellőzés nem működik megfelelően. A készülék túlmelegedhet. Ne 

takarja el a szellőzőrácsot. 

Megjegyzés: A készüléket mindig rögzítse a szekrényhez. 

Megjegyzés: A nyitott palackok polcokon történő tárolása szivárgást és penészesedést okozhat a borhűtőben. Ne 

tároljon nyitott palackokat. 

 

Fontos: Ha a legalacsonyabb hőmérsékletet magas páratartalom és környezeti hőmérséklet mellett állítja be, a 

borhűtő külső felületén és ajtaján kondenzáció jelenhet meg, ez normális jelenség. 

 

➢ Figyelem 

• A bort zárt palackokban tárolja! 

• Ne terhelje túl a szekrényt; 

• Ne nyissa ki az ajtót, ha nem szükséges; 

• Ne fedje le a polcokat alumíniumfóliával vagy más, a légáramlást akadályozó anyaggal; 

• Ha a borhűtőt hosszabb ideig nem használja, javasoljuk, hogy alapos tisztítás után hagyja nyitva az ajtót, hogy 

a levegő cirkulálhasson a szekrény belsejében, és így elkerülhető legyen a kondenzáció, penész vagy szagok 

kialakulása. 

 

➢ A környezeti hőmérséklet határai 

Ez a készülék a típustáblán feltüntetett hőmérsékleti osztálynak megfelelő környezeti hőmérsékleten való működésre 

lett tervezve. 

Osztály Szimbólum Környezeti hőmérséklet-tartomány (℃) 

Mérsékelt N ﹢16 és﹢32 között 

Szubtrópusi ST ﹢16 és﹢38 között 
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BOROSPINCÉJÉNEK ÜZEMELTETÉSE 

 

➢ A borhűtő vezérlői 

 

 
 

   Be-/kikapcsoló gomb 

 

A rendszer alapértelmezés szerint bekapcsol, miután csatlakoztatta a hálózati kábelt 

Ha ezt a gombot 3 másodpercig lenyomva tartja, a termék kikapcsol, és egy sípoló hang hallatszik. 

Ha enyhén megnyomja ezt a gombot, hangjelzés hallatszik, és a termék bekapcsol. 

 

1. Nyelvválasztó menü 

 
 

Az első bekapcsoláskor a képernyőn megjelenik a nyelvválasztó menü (angol, spanyol, olasz, francia, német, holland, 

magyar, lengyel, szlovén. A kiválasztott nyelv el lesz mentve és megjegyzésre kerül, pl. a készüléknek emlékeznie kell 

a választásra áramkimaradás után is), a nyelv kiválasztása után a képernyő a kezdőlapra lép. 

 

2. Főoldal (Zár, WIFI) 

Készenléti kezdőlap (a képernyő 5 másodpercnyi inaktivitás után átvált a kezdőlapra). 

 
 

①Zár gomb:  

Normál üzemmódban (hibamentes) a rendszer alapértelmezés szerint a termék bekapcsolása után feloldja a zárolást. 

Érintse meg a képernyő bal felső sarkában található zár gombot 3 másodpercig, a rendszer sípoló hangot ad, és zár 

módba lép, hogy lezárja a vezérlőpanelt, a zár gomb pedig   -ra vált. Zár módban a rendszer nem reagál a képernyő 

megérintésére. Érintse meg a zár gombot 3 másodpercig, a rendszer sípoló hangot ad, a vezérlőpanel feloldódik, és a zár 

gomb    -ra vált. 

Hibás üzemmódban (kód vagy riasztás) automatikus feloldás. 

② WIFI gomb: Érintse meg a    gombot, és a rendszer belép a vezeték nélküli hálózati kapcsolat oldalára. (További 

részletekért lásd az alábbi WIFI-kapcsolat lépéseit) 

 

3. Hőmérséklet-beállítási oldal (csúsztassa a képernyőt egyszer balra, hogy belépjen erre az oldalra) 
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   a felső zónára, a    pedig az alsó zónára vonatkozik. 

Érintse meg a    gombot a hőmérséklet egy (1) fokkal történő csökkentéséhez. Érintse meg a   gombot a 

hőmérséklet egy (1) fokkal történő növeléséhez. 

Hőmérséklet-szabályozási tartomány:  

Felső zóna: 5-10 ℃, alsó zóna: 10-18 ℃ 

 

Gyári alapbeállítás:  

Felső zóna: 6℃，Alsó zóna: 12℃ 

 

4. Működési mód beállítási oldal (csúsztassa a képernyőt kétszer balra, hogy belépjen erre az oldalra) 

 
 

①Std (Normál üzemmód): A rendszer alapértelmezett „Std” üzemmódja a termék bekapcsolása után. 

②Eco (Energiatakarékos üzemmód): Az Eco üzemmódba lépés után a belső világítás 3 másodperc múlva kikapcsol, a 

képernyő pedig 20 másodperccel az ajtó bezárása után. 

③Sab (szombat mód): A Sab módba lépés után a belső világítás és a logó világítása kikapcsol.  A képernyő 15 

másodperc múlva kikapcsol. Ha újra megérinti a képernyőt, a képernyő az „Üzemmód beállítási oldal” állapotba kerül. 

Válassza ki a másik módot, és lépjen ki a szombat módból. Ha 15 másodpercen belül nem történik művelet a képernyőn, 

a képernyő automatikusan kikapcsol, és szombat módban marad. 

④Demo: A Demo üzemmódba lépés után a kompresszor leáll. 

 

5. Világítási mód beállítási oldal (csúsztassa a képernyőt háromszor balra, hogy belépjen erre az oldalra) 

 
 

①Ajtó követése: A belső világítás bekapcsol, amikor az ajtó kinyílik, és kikapcsol, amikor az ajtó bezárul. 

②Bekapcsolva tartás: A belső világítás mindig be van kapcsolva, függetlenül attól, hogy az ajtó zárva van-e vagy nyitva. 
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③30 perces késleltetés: A belső világítás 30 perccel az ajtó bezárása után kikapcsol. 

④1 perc késleltetés: A belső világítás 1 perc múlva kikapcsol, miután az ajtó bezárult. 

 

6. A világítás fényerejének beállítása (csúsztassa a képernyőt négyszer balra, hogy belépjen erre az oldalra) 

 

Az 50%, 75% és 100% gombok megnyomásával választhatja ki a belső világítás különböző fényerejét. 

7. Fény színének beállítása (csúsztassa a képernyőt ötször balra, hogy belépjen erre az oldalra) 

 
 

3 fény szín választható: „Fehér”, „Kék” és „Meleg fehér”. Érintse meg a megfelelő gombot a fény szín kiválasztásához. 

(ECO módban a fény színe nem változtatható meg). 

 

8. Gyári alapbeállítások visszaállítása (csúsztassa a képernyőt hatszor balra, hogy belépjen erre az oldalra) 

 

Érintse meg a „NEM” gombot, és az összes beállítás változatlan marad. 

Érintse meg a „YES” gombot a gyári alapbeállítások visszaállításához, a felület átvált a nyelvválasztó menüre. 

 

9. Időbeállítási oldal (csúsztassa a képernyőt hét alkalommal balra, hogy belépjen erre az oldalra) 

 
 

Görgessen fel és le a digitális területen az idő beállításához, beállíthatja az órát/percet/másodpercet, a beállítás 

befejezése után érintse meg az „OK” gombot a megerősítéshez, a képernyő és a kezdőlap indexkijelzőjén az idő 
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egyszerre frissül. 

 

10. °C/F kijelzés közötti választás (csúsztassa a képernyőt nyolcszor balra, hogy belépjen erre az oldalra) 

 
 

Celsius és Fahrenheit közötti váltás: 

Érintse meg a „℃” vagy „℉” gombot, a megfelelő szimbólum kivilágít, a hőmérséklet kijelzése ℃ és ℉ között vált. 

 

WIFI használata Lépések: 

 

1. Olvassa be a kódot a „smart life” alkalmazás letöltéséhez, és telepítse azt a telefonjára. 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Regisztráljon egy személyes fiókot, és jelentkezzen be otthoni WIFI hálózatára. 

3. A tápellátás csatlakoztatása után lépjen be a kezdőlapra, és érintse meg a WIFI gombot a vezeték nélküli hálózati 

kapcsolat oldalának megnyitásához, érintse meg a „Csatlakozás” gombot, és a rendszer hálózati illesztési állapotba lép. 

 

 
 

4. Kattintson az alkalmazás oldalon a „+” gombra az „Eszköz hozzáadása” lehetőséghez. Az alkalmazás automatikusan 

megkeresi az eszközöket, és megpróbál csatlakozni.  

5. Az eszköz ikonja megjelenik, amikor az alkalmazás sikeresen megtalálja az eszközt. Kattintson az ikonra, és írja be a 

WiFi jelszót. Ezután várja meg a csatlakozás befejezését. 

6. A hálózat sikeres csatlakozása után a felületen a    jelzés jelenik meg. Az alkalmazás belép a borhűtő vezérlő 

főablakába. Most már használhatja az alkalmazást. Ha a csatlakozás sikertelen, a felületen a    jelzés jelenik meg. 

Ellenőrizze a WiFi hálózatot, és érintse meg a „Reconnect” (Újracsatlakozás) gombot a csatlakozás újraindításához. 
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Hálózati felület 

 

1. Bluetooth (Bluetooth LE) interfész: a hálózati allokáció előtt az eszköz alapértelmezés szerint bekapcsolja a 

Bluetooth funkciót, amelynek fő funkciója a közeli eszközök keresése és az első kapcsolat létrehozása. Amikor készen 

áll az eszköz hálózatba kapcsolására, a mobiltelefonok és más okoseszközök gyorsan megtalálják az eszközt a 

Bluetooth segítségével, és előzetes kommunikációs kapcsolatot létesítenek a későbbi Wi-Fi hálózati folyamat 

előkészítése érdekében. 

 

2.WiFi interfész: A hálózati allokáció előtt az eszköz Wi-Fi interfésze nincs csatlakoztatva, hanem konfigurálható 

vételi módban van. Folyamatosan figyeli a környező Wi-Fi jeleket, és várja a felhasználó mobilalkalmazáson keresztül 

küldött parancsát. Amint megkapja a megfelelő utasítást, csatlakozik a megadott Wi-Fi hálózathoz. Az eszköz csak a 

2,4 GHz-es sávban működő Wi-Fi hálózatokat támogatja, ami jobban megfelel a stabil kapcsolatnak az otthoni 

regisztrációs szolgáltatásban szereplő intelligens eszközökkel. 

 

3. Eszköz sugárzási szolgáltatás: Az eszköz folyamatosan sugározza saját eszközadatait Bluetooth-on keresztül, 

beleértve az eszköz nevét, típusát és egyedi azonosítóját. A sugárzott információkat a környező Bluetooth okoseszközök 

fogadják, így a felhasználók gyorsan azonosíthatják és kiválaszthatják a hálózathoz csatlakoztatni kívánt berendezéseket 

a mobiltelefonos alkalmazásban. 

 

4. Hálózati szolgáltatás: Akár a Bluetooth-on keresztül történő kezdeti kapcsolat létrehozásáról van szó a 

mobiltelefonos alkalmazással, akár a Wi-Fi-n keresztül történő későbbi hálózati konfigurációról, az eszköz biztosítja a 

megfelelő hálózati szolgáltatást. A router Wi-Fi hálózati neve (SSID) és jelszava Bluetooth-on keresztül kerül 

továbbításra az alkalmazásból a mobiltelefonos alkalmazásba. A Wi-Fi elosztási folyamat során az eszköz megpróbál 

csatlakozni a megadott Wi-Fi hálózathoz a kapott elosztási információk alapján, és visszajelzést ad a mobiltelefonos 

alkalmazásnak az elosztás előrehaladásáról és eredményéről. 

 

➢ Tárolási diagram 

 

 -hez DAUF-16.64DBH 

 
 

DAUF-41.146DOP.TO 
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DAUF-41.146DBH 
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➢ TELEPÍTÉSI RAJZ 

 

DAUF-16.64DBH 

 

 
 

DAUF-41.146DOP.TO 

 

 
DAUF-41.146DBH 
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➢ A készülék ajtajának nyitási irányának megfordítása 

Ha meg kívánja fordítani az ajtó nyitási irányát, kövesse az alábbi utasításokat.  

A készülék ajtajának biztonságos irányváltásához legalább két személy szükséges. 

 

DAUF-16.64DBH / DAUF-41.146DBH (fogantyús ajtó nyitás) esetén: 

1. Távolítsa el az ajtótengely gombot (1) a jobb felső és jobb alsó zsanérról. Távolítsa el az ajtótengelyt (2). Ezután 

távolítsa el az ajtót (3). 

 
2. Csavarja ki a 3 csavart, és távolítsa el a jobb felső zsanért (4), csavarja ki a 3 csavart, és távolítsa el a jobb alsó 

zsanért (5). Ezután távolítsa el azt. 
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3. Az ajtó alján található 2 csavart csavarja ki, és vegye le az ajtó mágnesét (6). Ezután szerelje fel az ajtó mágnesét és a 

gyermekbiztonsági zárat az ajtókeret másik oldalára.  

Forgassa el az ajtót 180 fokkal. 

 
4. Távolítsa el a díszítő szögeket (7) a szekrény bal felső és bal alsó részéről.  

Szerelje fel a díszítő szögeket a szekrény jobb felső és jobb alsó részére. 

Szerelje fel a bal felső zsanért (5) és a bal alsó zsanért (4). 

 
5. Szerelje be az ajtó tengelyét (2), és az ajtót, miután megfelelően beállította. Szerelje be az ajtó tengely gombját (1). 
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DAUF-41.146DOP.TO esetén: 

 

1. Lazítsa meg a felső és alsó zsanérokat a szekrényhez rögzítő csavarokat (1). Vegye le az ajtót (2), és hagyja nyitva a 

zsanérokat. 

   
2. Távolítsa el a zsanércsavarokat. 

 
3. Távolítsa el a 4 díszítő szöget (3) a bal felső és bal alsó sarokból, és szerelje vissza őket a jobb felső és jobb alsó 

sarokba.  
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4. Távolítsa el a jobb felső zsanért (4) és az ajtó zsanér alátét lemezét (5).  

Távolítsa el a jobb alsó zsanért (6) és az ajtó zsanér alátét lemezét (7), Forgassa el az ajtót 180 fokkal, 

Szerelje fel a (4) és (7) alkatrészeket az ajtó bal felső sarkára. 

Szerelje fel a (6) és (5) alkatrészeket az ajtó bal alsó részére. 

    

Távolítsa el az ajtó mágnesét (8) és a dobozt (10) a 2 csavarral. 

Távolítsa el az óramutató járásával ellentétes irányú gombot (9), és szerelje vissza őket az ajtó másik végére. 

 

 
 

5. Szerelje be a zsanércsavarokat (1) a bal oldalon. A csavarokat csak részben szerelje be, hogy  

   a zsanérok a csavarfejek mögé csúszhassanak. Húzza meg a zsanércsavarokat (1). 
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A BÚTOR AJTÓ TELEPÍTÉSE 

 

A boros szekrény felszerelése után be kell szerelni a bútorajtó keretét a boros szekrény elejére.  

A bútorajtó keretét egyedi méretre is elkészítheti, hogy illeszkedjen a konyha többi bútorajtójához. Az ajtót mindkét 

oldalán be kell fejezni, hogy ne deformálódjon. Egyes telepítéseknél az ajtó panelje látható lehet az üvegen keresztül, 

amikor az ajtó nyitva van. Az alábbiakban megtalálja a boros szekrény ajtajának méreteit, valamint egy példát a 

bútorajtó méretére.  

MEGJEGYZÉS:  

Az ajtópanel súlya nem haladhatja meg a 10 kg-ot.  

MEGJEGYZÉS:  

Javasoljuk, hogy az ajtó vastagsága ne haladja meg a 18 mm-t. Ha vastagabb ajtót használ, az ajtó  

nyitáskor érintkezésbe kerülhet a szomszédos bútorajtóval. 
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PÉLDA KERETES AJTÓ 

 

 
 

A bútorajtó magasságát úgy kell beállítani, hogy egy vonalba kerüljön a többi konyhaszekrény ajtajával, ezért ezek a 

méretek változhatnak.  

MEGJEGYZÉS:  

A bútorajtó kinyúlhat a készülék ajtaján túlra, azonban gondoskodnia kell arról, hogy a bútorajtó alja és a padló között 

legalább 75 mm-es rés maradjon a megfelelő szellőzés érdekében. 

 

 

A BÚTORAJTÓ TELEPÍTÉSE  

MEGJEGYZÉS:  

Ha fogantyúra van szükség, kérjük, gondoskodjon arról, hogy azt a bútorajtó felszerelése előtt megfelelő helyre 

szereljék fel.  

1. Nyissa ki teljesen az ajtót.  

2. A saroknál kezdve húzza el a tömítést az ajtótól. Az A. ábra szerint.  

3. Folytassa a tömítés kihúzását a tömítéscsatornából.  

4. Az eltávolítás után fektesse a tömítést egy sík felületre.  

5. Rögzítse a bútorajtó panelt a készülék ajtajához bilincsekkel (lásd a B ábrát).  

6. 3 mm-es fúróval fúrjon 8 vezetőlyukat a fa panelbe 12 mm mélységig, az ajtókeret lyukait iránymutatásként 

használva.  

MEGJEGYZÉS:  

Fontos, hogy minden fúrt lyuk a megfelelő mélységű legyen, hogy a keményfa beépítésekor ne repedjen meg a fa. 

Ügyeljen arra is, hogy ne fúrjon át az ajtón.  

7. Keresse meg a készülékhez mellékelt 8 db ST4*35 mm-es csavart.  

8. Phillips csavarhúzóval helyezzen egy csavart mind a 6 vezetőlyukba, és csavarozza be az ajtóba a C ábra szerint. 

Vigyázzon, nehogy túl szorosan húzza meg a csavarokat. Győződjön meg arról, hogy a csavarok egyenesen 

illeszkednek a csatorna aljához. Távolítsa el a szorítókat az ajtóról. Megjegyzés: Ha a panel a szorítók eltávolítása után 

további beállítást igényel, enyhén lazítsa meg az egyes csavarokat, és szükség szerint állítsa be a panelt. A befejezés 

után húzza meg a csavarokat.  

9. A sarkoknál kezdve helyezze vissza a tömítést a keret tömítéscsatornájába, és nyomja erősen a helyére. Győződjön 

meg arról, hogy a tömítés teljesen illeszkedik a csatornába.  

MEGJEGYZÉS:  

Ha a tömítés nem illeszkedik teljesen a csatornába, az ajtó nem fog megfelelően záródni. Ez megakadályozhatja az 

ajtókapcsoló aktiválódását, és a borhűtő hűtése leáll. 
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A RÖGZÍTŐ TARTÓ FELSZERELÉSE 

Ez a konzol biztosítja a termék stabilitását és megakadályozza, hogy használat közben elmozduljon.  

A borhűtő felszerelése után nyissa ki az ajtót, állítsa be a rögzítő konzolt, és rögzítse azt  

három csavarral rögzítse a munkafelülethez egy csavarhúzó segítségével.  

1. Csavarok 

2. Rögzítő konzol  

3. Munkafelület  

 
 

 

➢ Polcok 

 

DAUF-41.146DOP.TO / DAUF-41.146DBH 

⚫ A termék tényleges konfigurációjának megfelelően ellenőrizze a vonatkozó polcok eltávolítását vagy cseréjét. 

⚫ Az ajtó tömítésének megrongálódásának elkerülése érdekében ügyeljen arra, hogy az ajtó teljesen nyitva legyen, 

amikor a polcokat kihúzza a sínre. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Húzza ki teljesen a eltávolítani kívánt polcot (A ábra) 

2. Emelje fel a polc elejét (A ábra) 

3. Fogja meg a polc sínekét, tolja be a polcot, majd emelje fel, hogy kiengedjen a hátsó lengéscsillapítókból (B ábra). 

 

DAUF-16.64DBH MODELL 

• Az ajtó tömítésének megrongálódását elkerülendő, az alsó polcot a sínre szerelt rekeszből kihúzásakor ügyeljen 
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arra, hogy az ajtó teljesen nyitva legyen. 

• A tárolott tárgyakhoz való könnyű hozzáférés érdekében a polcot körülbelül félig ki kell húzni a sínre, azonban ez a 

készülék úgy lett kialakítva, hogy a polc sínjének mindkét oldalán műanyag oszlopok vannak, amelyek 

megakadályozzák a palackok leesését. 

• A polc eltávolításakor először vegyen ki minden tárgyat a belső sínekből.  Ezután mozgassa a polcot olyan 

helyzetbe, hogy a polc bevágása pontosan a műanyag oszlop alatt legyen, majd emelje fel a polcot. A polc 

visszahelyezéséhez ismételje meg a fenti lépéseket fordított sorrendben. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

➢ Automatikus ajtónyitási funkció (csak a DAUF-41.146DOP.TO modellnél) 
 

Amikor az ajtó zárva van, nyomja meg 2-3 másodpercig az ajtó felső vagy alsó részét, ezután a tolórúd elindul és 

kinyúlik, az ajtó automatikusan kinyílik, majd a tolórúd automatikusan visszahúzódik. Két másodperc múlva az ajtó 

manuálisan bezárható. 

 

Az ajtó beállítása 

 

Az automatikus ajtónyitási funkció úgy működik, hogy a szekrény elülső részén található kapcsolót az ajtó gombján 

keresztül megnyomva indítja el a nyitási műveletet. Az ajtó hézagát a szállítás során fellépő rezgések és egyéb tényezők 

megváltoztathatják, ami miatt az automatikus ajtónyitási funkció érzéketlenné válik, vagy nem működik normálisan. 

Kérjük, ellenőrizze a gomb és a kapcsoló közötti távolságot az ajtó zárt állapotában, és a gomb elforgatásával állítsa be 

a legmegfelelőbb távolságot. 

1. A kapu bekapcsolás után automatikusan kinyílik; ez azt jelzi, hogy a gomb és a kapcsoló közötti távolság túl kicsi. 

2. Még erősebben megnyomva az ajtót sem történik semmi, ami azt jelzi, hogy a gomb és a kapcsoló közötti távolság 

túl nagy. 

3. Az ajtó még enyhe érintésre is automatikusan kinyílik; ez azt jelzi, hogy a kilincs és a kapcsoló közötti távolság túl 

kicsi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Az ilyen esetekben állítsa be a kilincset a fenti 1/4 kör alapján: balra forgatva a kilincs kinyúlik az ajtókeretből, jobbra 

forgatva a kilincs visszahúzódik az ajtókeretbe. 
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ÁPOLÁS ÉS KARBANTARTÁS 

 

Tisztítsa meg borhűtőjét 

⚫ Kapcsolja ki az áramellátást, húzza ki a készülék dugaszát, és vegyen ki belőle minden tárgyat, beleértve a 

polcokat és a rácsokat is. 

⚫ Mossa le a belső felületeket meleg vízzel és enyhe tisztítószerrel. 

⚫ Mossa le a polcokat enyhe tisztítószerrel. 

⚫ A vezérlőelemek vagy bármely elektromos alkatrész tisztításakor csavarja ki a szivacsból vagy ruhából a 

felesleges vizet. 

⚫ Mossa le a külső burkolatot meleg vízzel és enyhe folyékony tisztítószerrel. Öblítse le alaposan, és törölje szárazra 

egy tiszta, puha ruhával. 

⚫ 6 havonta olvassza ki a készüléket 

 

Leolvasztási folyamat 

A készülék leolvasztása: 

 

1. Kapcsolja ki a készüléket 

2. Vegye ki a palackokat a készülékből 

3. Hagyja nyitva az ajtót, hogy felgyorsítsa a folyamatot 

4. Helyezzen törülközőket a készülék ajtajának nyílásába, hogy felszívják a vizet. 

 

A kiolvasztás általában 2-4 órát vesz igénybe. A készülék akkor kiolvadt, ha az elpárologtatóból eltűnt az összes jég. 

 

5. Kapcsolja be újra a készüléket. 

6. Ha van, töltse fel újra a párásító dobozt 

 

 

➢ Áramkimaradás 

⚫ A legtöbb áramkimaradás néhány órán belül helyreáll, és nem befolyásolja a készülék hőmérsékletét, ha 

minimálisra csökkenti az ajtó kinyitásának számát. Ha az áramkimaradás hosszabb ideig tart, akkor megfelelő 

intézkedéseket kell tennie a tartalom védelme érdekében. 

 

➢ Nyaralás 

⚫ Rövid nyaralás: Három hétnél rövidebb nyaralás esetén hagyja bekapcsolva a borhűtőt/italhűtőt. 

⚫ Ha a készüléket több hónapig nem használja, vegyen ki belőle minden tárgyat, és kapcsolja ki. Alaposan tisztítsa 

meg és szárítsa meg a belső teret. A szagok és a penészesedés megelőzése érdekében hagyja kissé nyitva az ajtót: 

ha szükséges, rögzítse nyitott állapotban. 

 

➢ Borhűtő/italhűtő áthelyezése: 

⚫ Vegyen ki belőle minden tárgyat. 

⚫ Vegye ki a borhűtő/italhűtő belsejéből a laza tárgyakat (pl. polcokat), vagy rögzítse a laza tárgyakat habszivaccsal. 

⚫ A sérülések elkerülése érdekében fordítsa fel az állítható lábakat az alapra. 

⚫ Ragassza le az ajtót. 

⚫ Győződjön meg arról, hogy a készülék szállítás közben biztonságosan áll. Védje a készülék külsejét is egy 

takaróval vagy hasonló tárgyakkal. 

 

➢ Energiatakarékossági tippek 

⚫ A borhűtőt/italhűtőt a szoba leghűvösebb részén, hőtermelő készülékektől távol és közvetlen napfénytől védve kell 

elhelyezni. 
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Problémák a borhűtővel/italhűtővel 

 

A borhűtő/italhűtő számos gyakori problémáját könnyen megoldhatja, így megspórolhatja a szervizhívás költségeit. 

Próbálja ki az alábbi javaslatokat, hátha megoldja a problémát, mielőtt a szervizt hívná. 

 

Hibaelhárítási útmutató 

 

Probléma Lehetséges ok 

A borhűtő/italhűtő nem működik Nincs csatlakoztatva. 

A készülék ki van kapcsolva. 

A biztosíték kioldott vagy a biztosíték kiégett. 

A borhűtő/italhűtő nem elég hideg Ellenőrizze a hőmérséklet-szabályozó beállítását. 

A külső környezet magasabb beállítást igényelhet. 

Az ajtó túl gyakran van nyitva. 

Az ajtó nincs teljesen bezárva. 

Az ajtó tömítése nem zár jól. 

Gyakran be- és kikapcsol A szobahőmérséklet a normálisnál magasabb. 

A szekrény túlterhelése 

Az ajtó túl gyakran van nyitva. 

Az ajtó nincs teljesen bezárva. 

A hőmérséklet-szabályozó nincs megfelelően beállítva. 

Az ajtó tömítése nem zár jól. 

A világítás nem működik Nincs bedugva a dugó. 

A biztosíték kioldott vagy a biztosíték kiégett. 

Az izzó kiégett. 

A világítás gombja „KI” állásban van. 

Rezgések ellenőrizze, hogy a borhűtő/italhűtő vízszintesen áll-e. 

Túl nagy zaj A csörgő hang a hűtőközeg áramlásából származhat, ami 

normális jelenség. 

Minden ciklus végén gurgulázó hang hallható. 

A belső falak összehúzódása és tágulása pukkanó és 

recsegő zajokat okozhat. 

A borhűtő/italhűtő nincs vízszintesen. 

Az ajtó nem záródik megfelelően A borhűtő/italhűtő nincs vízszintesen. 

Az ajtó fordítva van és nincs megfelelően felszerelve. 

A tömítés piszkos. 

A polcok nincsenek a helyükön. 

 

A készülék ártalmatlanítása előtt. 

 

1. Húzza ki a fődugót a főaljzatból. 

2. Vágja el a fő kábelt, és dobja ki. 
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Garancia 

 

A termékre 3 év garancia vonatkozik. A kompresszor garanciáját 5 évre meghosszabbíthatja, ha a készüléket a 

következő linken regisztrálja: dunavox.com/product-registration 

 

 

A garancia nem terjed ki a következőkre: 

  A szállítás vagy a készülék mozgatása során keletkezett károk. 

  Az üvegajtó bármilyen sérülése nem tartozik a garancia hatálya alá. 

  A gondatlanság, baleset, nem megfelelő használat, nem megfelelő telepítés/szervizelés vagy a használati utasításban 

leírtaktól eltérő célokra való használat okozta károk. 

  A termék helytelen áramforráshoz való csatlakoztatása által okozott károkat. 

  Áramkimaradás okozta sérülések. 

  Hibás telepítés vagy a telepítés során végzett módosítás. 

  Jogosulatlan javítás okozta sérülések. 

  Bármely, vis maior, tűzvész vagy természeti katasztrófa által okozott kár. 

  A gyártó kifejezett engedélye nélkül végzett módosítások a terméken. 

  Olyan alkatrészek, mint a világítás, a kivehető polcok, a fogantyúk vagy a műanyag részek. 

  A borok vagy bármely más tartalom romlása vagy károsodása, amely a készülék esetleges hibájából ered vagy azzal 

összefüggésben keletkezik. 

A készülék hibáiból eredő bármilyen romlás vagy sérülés. 

A jótállási feltételek és specifikációk előzetes értesítés nélkül változhatnak. 

 

 

 

 

 

 

 


